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Article 13 
Tout Etat  est tenu de 

prendre des mesures efficaces 
pour empêcher et punir le 
transport des esclaves sur les 
navires autorisés à arborer 
son pavillon et pour em- 
pêcher l'usurpation de son 
pavillon à cette fin. Tout 
esclave qui se réfugie sur un 
navire, quel que soit son 
pavillon, est libre ipso facto. 

Article 14 
Tous les Etats doivent 

coopérer dans toute la mesure 
du possible à la répression 
de la piraterie en haute mer 
ou en tout autre endroit ne 
relevant de la juridiction 
d'aucun Etat. 

Article 15 
Constituent la piraterie les 

actes ci-après énumérés : 
1) Tout acte illégitime de 

violence, de détention, ou 
toute déprédation commis 
pour des buts personnels par 
l'équipage ou les passagers 
d'un navire privé ou d'un 
aéronef privé, et dirigés : 

a) En haute mer, contre 
un autre navire ou aéronef, 
ou contre des personnes ou 
des biens à leur bord ; 

b) Contre un navire ou 
aéronef, des personnes ou 
des biens, dans un lieu ne 
relevant de la juridiction 
d'aucun Etat  ; 

2) Tous actes de participa- 
tion volontaire à l'utilisation 
d'un navire ou d'un aéronef, 
lorsque celui qui les com- 
met a connaissance de faits 
conférant à ce navire ou à 
cet aéronef le caractère d'un 
navire ou d'un aéronef pi- 
rate ; 

3) Toute action ayant pour 
but d'inciter à commettre 

Article 13 
Every State shall adopt 

effective measures to prevent 
and punish the transport of 
slaves in ships authorized to 
fly its flag, and to prevent 
the unlawful use of its flag 
for that purpose. Any slave 
taking refuge on board any 
ship, whatever its flag, shall 
ipso facto be free. 

Article 14 
All States shall co-operate 

to the fullest possible extent 
in the repression of piracy 
on the high seas or in any 
other place outside the juris- 
diction of any State. 

Article 15 
Piracy consists of any of 

the following acts: 
(1) Any illegal acts of 

violence, detention or any 
act of depredation, commit- 
ted for private ends by the 
crew or the passengers of a 
private ship or a private 
aircraft, and directed: 

(a) On the high seas, 
against another ship or air- 
craft, or against persons or 
property on board such ship 
or aircraft; 

(b) Against a ship, air- 
craft, persons or property in 
a place outside the jurisdic- 
tion of any State; 

(2) Any act of voluntary 
participation in the operation 
of a ship or of an aircraft 
with knowledge of facts mak- 
ing it a pirate ship or aircraft; 

(3) Any act of inciting or 
of intentionally facilitating 

Artikel 13 
Enhver stat skal iværk- 

sætte effektive foranstaltnin- 
ger til at hindre og straffe 
slavetransport med skibe, der 
er berettigede til at føre dens 
flag, samt til at hindre ulov- 
lig brug af dens flag til dette 
formål. Enhver slave, som 
søger tilflugt ombord på, et 
skib, skal, alene i kraft heraf, 
være fri, uanset det pågæl- 
dende skibs flag. 

Artikel 14 
Alle stater skal i størst 

muligt omfang samarbejde 
om bekæmpelsen af sørøveri 
på det åbne hav eller på 
andre steder, som ikke hen- 
hører under nogen stats rets- 
myndighed. 

Artikel 15 
Sørøveri omfatter enhver 

af følgende handlinger: 
(1) Enhver ulovlig volds- 

handling, tilbageholdelse eller 
plyndring, som i personligt 
øjemed begås af besætningen 
eller passagererne på et pri- 
vat skib eller et privat luft- 
fartøj og som er rettet 

(a) på det åbne hav 
mod et andet skib eller luft- 
fartøj eller mod personer eller 
ejendom om bord på et sådant 
skib eller luftfartøj; 

(b) mod et skib, luft- 
fartøj, personer eller ejendom 
på et område, som ikke hen- 
hører under nogen stats rets- 
myndighed; 

(2) enhver frivillig delta- 
gelse i et skibs eller luftfar- 
tøjs drift med viden om 
kendsgerninger, som gør det 
til et sørøverskib eller pirat- 
luftfartøj ; 

(3) enhver tilskyndelse eller 
forsætlig bistand til de i 


